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Nur geeignete und
intakte Sägeblätter
verwenden, und
sicherstellen, dass sie
ordnungsgemäß
montiert sind.

Only use suitable and
intact saw blades and
ensure that they are
properly fitted.

Utilisez uniquement
des lames de scie
adaptées et intactes
et assurez-vous
qu'elles sont
correctement
montées.

Utilizzare solo lame
adatte e intatte e
assicurarsi che siano
montate
correttamente.

Gebruik alleen
geschikte en intacte
zaagbladen en zorg
ervoor dat deze
correct zijn
gemonteerd.

Utilice únicamente
hojas de sierra
adecuadas y en buen
estado y asegúrese
de que estén
montadas
correctamente.

Používejte pouze
vhodné a
nepoškozené pilové
kotouče a ujistěte se,
že jsou správně
namontovány.

Koristite samo
prikladne i
neoštećene listove
pile i provjerite jesu li
ispravno montirani.

Koristite samo
prikladne i
neoštećene listove
pile i provjerite jesu li
ispravno montirani.

Csak megfelelő és
sértetlen
fűrészlapokat
használjon, és
ügyeljen a megfelelő
felszerelésre.

Den Arbeitsbereich
gut beleuchten und
frei von Hindernissen
halten, um Stolpern
und Unfälle zu
vermeiden.

Keep the work area
well lit and free of
obstructions to avoid
tripping and
accidents.

Gardez la zone de
travail bien éclairée et
dégagée de tout
obstacle pour éviter
les trébuchements et
les accidents.

Mantenere l'area di
lavoro ben illuminata
e libera da ostacoli
per evitare inciampi e
incidenti.

Houd het werkgebied
goed verlicht en vrij
van obstakels om
struikelen en
ongelukken te
voorkomen.

Mantenga el área de
trabajo bien iluminada
y libre de obstáculos
para evitar tropezones
y accidentes.

Udržujte pracovní
prostor dobře
osvětlený a bez
překážek, abyste se
vyhnuli zakopnutí a
nehodám.

Održavajte radno
područje dobro
osvijetljenim i čistim
od prepreka kako
biste izbjegli
spoticanje i nezgode.

Održavajte radno
područje dobro
osvijetljenim i čistim
od prepreka kako
biste izbjegli
spoticanje i nezgode.

Tartsa a
munkaterületet jól
megvilágítva és
akadályoktól távol,
hogy elkerülje az
ugrásokat és a
baleseteket.

Immer den Not-Aus-
Schalter kennen und
im Notfall sofort
betätigen, um Unfälle
zu verhindern.

Always know the
emergency stop
switch and operate it
immediately in an
emergency to prevent
accidents.

Connaissez toujours
l'interrupteur d'arrêt
d'urgence et utilisez-le
immédiatement en
cas d'urgence pour
éviter les accidents.

Conoscere sempre
l'interruttore di arresto
di emergenza e
utilizzarlo
immediatamente in
caso di emergenza
per evitare incidenti.

Ken altijd de
noodstopschakelaar
en gebruik deze in
geval van nood
onmiddellijk om
ongelukken te
voorkomen.

Conozca siempre el
interruptor de parada
de emergencia y
utilícelo
inmediatamente en
caso de emergencia
para evitar
accidentes.

Vždy mějte nouzový
vypínač a v případě
nouze jej okamžitě
použijte, abyste
předešli nehodám.

Uvijek poznajte
prekidač za
zaustavljanje u nuždi i
odmah ga koristite u
slučaju nužde kako
biste spriječili
nezgode.

Uvijek poznajte
prekidač za
zaustavljanje u nuždi i
odmah ga koristite u
slučaju nužde kako
biste spriječili
nezgode.

Mindig ismerje a
vészleállító kapcsolót,
és vészhelyzetben
azonnal használja a
balesetek elkerülése
érdekében.
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